
Про рыбалку

Текст записан в июле 2002 г. в д. Еремеево от Галины Михайловны Юшковой, разобран Н. В. 
Востриковой, отглоссирован М. Н. Усачёвой
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В прошлом году поехали мы с детьми вверх по течению в заповедник.
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Километров за сто.
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Пошли мы мох собирать.
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Вошли в лес, поднялись наверх (берега высокие), от мужиков я отстала.
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И я отчего-то очень сильно испугалась.
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Начала кричать, никто не отвечает.
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Побежала.
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Очень стало страшно, что я от дома далеко, от Еремеево очень далеко.
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И кто-то между деревьями пробежал серый.
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Я бегом вышла бежать на берег, на реку.
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Кричала, кто-то мне ответил, на звук побежала.
12  Seni

seni
там

 

 pandaš'i
pand
встретить

 -aš'
-detr

 -i
-prt

 -0
1sg

 

 č'el'ad'kəd
č'el'ad'
дети

 -kəd
-comit

 

 .  

Там встретилась я с детьми.
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И они рассказали, что был лось с детенышем.
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Мы потом хорошо спустились, спустили ноши моха.
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Спустились к лодке, поехали обратно вверх.
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Пообедали, отдохнули, поехали рыбу ловить.
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Рыба ловилась хорошо.
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Значит, поехали еще выше по течению.
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Двумя лодками ловили на мушку.
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Рыбы вообще много ловилось, и приближалась очень большая туча.
21  Š'əd

š'əd
черный

 -0
-nn

 

 kymər
kymər
туча

 -0
-nn

 

 gymalny
gymal
греметь

 -ny
-inf

 

 pondis
pond
начать

 -i
-prt

 -s
-3

 

 .  

Черная туча греметь начала.
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Поднялся сильный ветер.
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Опять же мы очень сильно испугались.
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Переворачивает всё волна.
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Я залезла в бардачок (лодки), испугалась грома.
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Там посидела, сильно дождь шёл, стеной шёл дождь прямо.
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И два раза подряд крепко шёл дождь на нас.
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Но мы рыбу ловили, туча прошла, обратно солнце вышло.
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Рыбу ловили, конечно, очень сильно намокли, но приехали очень довольные домой.


